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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ
Іриней (світське ім’я - Іван) Фальковський – письменник, проповідник, єпископ, вчений, якого називають «останнім енциклопедистом», або «найбільшим надбанням Києво-Могилянської академії», останній ректор цього освітнього закладу. Автор низки наукових трактатів, зокрема «Короткого викладу православного догматично-полемічного богослов’я» («Christianae Orthodoxae Dogmatico-polemicae Theologiae, olim a clarissimo viro Theophane Procopowicz ejusque continuatoribus adornatae ac in tribus voluminibus primum anno MDCCLXXXII (1782) editae, Compendium, in usum rossicae juventutis concinnatum, atque adjectione sex ultimorum juxta delineationem ejusdem cl. Theophanis, ab archimandrite Kioviensi Fratrum Monasterii publicoque S. Theologiae in Academia Kioviensi professore Irenaeo Falcowski compendium»), тлумачень Святого Письма, та величезного обсягу творів проповідницької прози. Вчений, який своєю науковою діяльністю охопив низку дисциплін: від точних наук (математики, фізики, оптики, астрономії) і до поетики та риторики. Творець першого географічно-краєзнавчого опису Угорщини, низки поетичних творів кількома мовами, а також «Щоденних роздумів» – психологічних записок, в яких він висвітлює свої роздуми про богословські, етичні й естетичні проблеми. Автор «Автобіографічних записок», в яких подано цікаві описи-замальовки життя в Угорщині, аналіз культури і співіснування різних етнічних груп Австрійської імперії; активний організатор монастирського побуту, бібліотечної справи в Україні й освітніх закладів для дітей, передусім сиріт із священичих сімей.
Водночас постать і літературна спадщина Іринея Фальковського малодосліджена, а пік зацікавлення особою і доробком автора припадає на кінець XIX-го століття, після чого відчутний різкий спад інтересу до його особистості. Перші статті, переважно біографічного плану, були опубліковані ще на початку XIX-го століття. Так, перша згадка про Іринея Фальковського в літературі пізнішого періоду (не йдеться про публікацію його оригінальних творів, адже деякі з них побачили світ ще за життя автора) – це коротенька енциклопедична стаття Євгенія Болховітінова у «Историческом словаре» (Санкт–Петербург, 1827 р.), в якій подано коротку біографію Фальковського і перелік надрукованих творів. Наступне дослідження з’явилося через 29 років: Віктор Аскоченський ґрунтовно опрацював деякі рукописи Іринея Фальковського, використовуючи їх за основу для окремих розділів своєї книги «Киев с древнейшим его училищем Академиею» (Київ, 1856 р.). 
Зрозуміло, що до проголошення незалежності України про вивчення доробку єпископа Іринея Фальковського не йшлося. Проте згодом ці дослідження теж не провадилися, через кілька причин: спадщина Іринея Фальковського збереглася у рукописах; вона творилася українською, німецькою, російською, латинською мовами. До сьогодні доробок Іринея Фальковського комплексно не аналізувався і не розглядався в контексті історії української літератури. Більшість його літературного, зокрема поетичного доробку залишалася поза увагою дослідників, а самого автора характеризували переважно як знавця і викладача точних наук, передусім математики, та духівника, акцентуючи на його проповідницькій спадщині.
Тому актуальність теми дослідження зумовлена необхідністю детального дослідження творчої спадщини Іринея Фальковського, а також класифікації творів за жанровими характеристиками. 
Окрім намагань зрозуміти певні психологічні аспекти особистості Фальковського на основі автобіографічних відомостей, праця є спробою вивчення його творчості на тлі історичної доби, в яку жив і творив автор. Окрім аналізу проповідей єпископа, значна увага була приділена ґрунтовному огляду латиномовної поетичної спадщини, та  ролі Іринея Фальковського – ректора й викладача Києво-Могилянської академії – як організатора суспільного і культурного життя.
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами.
Дисертаційна праця виконувалася відповідно до загального плану наукових досліджень Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України в межах держбюджетної теми «Українська література: теоретичний, історико-літературний та герменевтичний дискурс» (№ держ. реєстрації 0112U001725). Тему дисертації затверджено на засіданні Вченої ради Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України (протокол № 2 від 18 лютого 2010 р.) та на засіданні Бюро наукової ради НАН України з проблеми «Класична спадщина та сучасна художня література» (протокол № 2 від 18 березня 2010 р.).
Метою дисертаційної роботи є аналіз і жанрова класифікація літературного доробку Іринея Фальковського, а також характеристика художньо-стильових особливостей цих творів та їхньої вартості у контексті української літератури кінця XVIII – початку XIX ст.
Для реалізації даної мети передбачається виконання таких завдань:
-

окреслити політичну ситуацію в зазначений період;
-

змоделювати становлення особистості автора на основі його автобіографічних записок та епістолярної спадщини;
-

 здійснити жанрову класифікацію творчого доробку Іринея Фальковського;
-

проаналізувати окремі твори та виявити поетикальні прийоми, якими оперує письменник.
Об’єктом дослідження є творчість Іринея Фальковського у контексті літературного процесу кінця XVIII – початку XIX ст. У праці проаналізовані автобіографічні записки, окремі твори: оди, байки, вибрані бесіди, повчання та проповіді, епістолярна спадщина автора.
Предметом дослідження є жанрові та художньо-стильові особливості літературного доробку автора, а також історико-літературний і риторично-полемічний аспекти окремих творів.
Теоретико-методологічна база дисертації. Для аналізу творчості Іринея Фальковського в контексті літератури XVIII – початку XIX ст. та характеристики його індивідуального стилю було використано такі методи дослідження: текстологічний, історико-літературний та порівняльно-історичний. При дослідженні власне літературних творів використовувалися герменевтичний, описовий, історико-типологічний та історико-функціональний методи.
Теоретико-методологічну основу дослідження становлять наукові студії вітчизняних та закордонних вчених, які досліджували літературу XVIII – початку XIX ст. та праці Іринея Фальковського, а також істориків літератури та істориків церкви: Г. О. Булашова, В. І. Крекотня, О. В. Мишанича, М. С. Грушевського, М.С. Трофимука, архієпископа Ігоря Ісіченка, Е. Р. Курціуса, В. П. Маслюка, Д. С. Наливайка, М. І. Петрова, В. І. Сулими, М. М. Сулими, Л. В. Ушкалова, І. Я. Франка, Д. І. Чижевського, В. О. Шевчука, Н. І. Щоголева, Н. М. Яковенко та ін.
Рукописний доробок опрацьований на основі фондів Інституту Рукопису Національної Бібліотеки ім. В. Вернадського.
Наукова новизна отриманих результатів полягає у комплексному дослідженні автографів Іринея Фальковського на основі сучасних методів та підходів до аналізу рукописної спадщини, вироблення об’єктивного погляду на діяльність автора, визначення актуальності його текстів у синхронну йому епоху. У дисертації узагальнено попередній досвід вивчення творчості Іринея Фальковського, а також проаналізовані тексти, які ще не були об’єктом наукового дослідження. Акцент робиться на його поетичній спадщині, бо саме цей сегмент творчого доробку здатен якнайглибше показати не лише поетичну обдарованість, але й добру ерудицію та всебічну освіту автора. У процесі аналізу автобіографії Іринея Фальковського не лише точно відтворено психологічний портрет єпископа на основі його власних записів та епістолярної спадщини, а й сформовано узагальнений, притаманний для епохи XVII–XVIII ст. образ тогочасного українця – ерудита, всебічно обізнаного енциклопедиста, який проходив звичний для того часу шлях здобуття освіти у навчальних закладах за кордоном України і, поєднуючи дві традиції, два способи мислення, дві релігійні системи – західну католицьку та східну православну, – міг витворити на основі їхнього синтезу власний неповторний світогляд. 
Практичне значення одержаних результатів. У дисертаційному дослідженні вперше подано комплексне осмислення літературної спадщини Іринея Фальковського, продемонстровано творчі інтенції автора. Матеріали дослідження можуть бути використані при поглибленому вивченні давньої української літератури, написанні історії українського письменства, а також укладанні шкільних підручників, у процесі розроблення спецкурсів відповідних напрямів для вищих навчальних закладів. Окрім того, певні праці автора будуть незамінні при розкритті окремих аспектів історії України та історії української церкви.
Особистий внесок здобувача. У дисертації враховано досягнення попередників у справі реконструкції біографії Іринея Фальковського та вивчення його літературної спадщини, проте усі засадничі ідеї і висновки роботи належать авторові дослідження. Праця над темою провадилася в Інституті Рукопису Національної Бібліотеки ім. В. Вернадського. Переважна більшість творів Іринея Фальковського зберігається у рукописах; твори написані різними мовами: давньоукраїнською, латинською, німецькою, російською. Дисертаційний текст ґрунтується на аналізі цих рукописних джерел. Дослідження виконане самостійно, без участі співавторів. 
Апробація результатів дисертації. Обговорено на засіданні відділу історії української літератури Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН України (протокол № 3 від “17” грудня 2018 р.). Її основні положення оприлюднено в семи доповідях на міжнародних та всеукраїнських наукових конференціях: Міжнародна наукова конференція „Дні науки Европейського колегіуму польських і українських університетів (EKPIUU)” (Люблін, 2010); ХІ Міжнародна конференція молодих учених (Київ, 2011); Міжнародна науково-методична конференція „Класична філологія в контексті сучасності” (Чернівці, 2011); XV Всеукраїнські сковородинівські читання (Переяслав-Хмельницький, 2011); Міжнародна наукова конференція „Львівська братська школа: Тексти і контексти (до 420-річчя „Просфонеми”)” (Львів, 2011); Міжнародна наукова конференція „Pod wspólnym niebem” (Warszawa, 2011); Всеукраїнська наукова конференція молодих учених „Творчість Івана Франка в загальноєвропейському контексті” (Львів, 2012), XVIth International Congress of the International Association for Neo-Latin Studies (IANLS), (Vienna, 2015).
Публікації. Результати досліджень викладено в 11 статтях, з яких 6 опубліковані у наукових фахових виданнях України; 3 – в міжнародних фахових виданнях, з них одна – у науковометричній міжнародній базі SCOPUS.
Структура та зміст роботи зумовлені її метою та завданнями.Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків. Загальний обсяг дисертації 235 сторінок, із них 202 сторінки основного тексту. Бібліографія нараховує 224 позиції.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ
У «ВСТУПІ» обґрунтовано актуальність та доцільність обраної теми, визначено мету, завдання, об’єкт, предмет та основні принципи дослідження, розкрито наукову новизну роботи. Надано інформацію про теоретичні та методологічні основи дисертації, окреслено сферу і практичне значення одержаних результатів, вказано їхню апробацію, обґрунтовано структуру та визначено обсяг дисертаційної праці. Також у «Вступі» подано коротку характеристику історичної ситуації на території тогочасної України, описано суспільно-політичні умови, які мали безпосередній вплив на формування особистості й творчість автора. 
У першому розділі «ІСТОРІОГРАФІЯ ПИТАННЯ» представлена література за темою дисертації – наукові та енциклопедичні статті, монографії, які стосуються тематики даного дослідження.
Першим ученим, який зосередився не лише на біографії автора, а й на деяких аспектах літературної спадщини, був професор Георгій Булашов (1883 р.). Згодом, після тривалого забуття, ім’я Іринея Фальковського з’являється в наукових виданнях аж на початку XXI століття. У розділі «Історіографія теми» оглянуто статті Євгенія Болховітінова, Віктора Аскоченського, Никифора Щоголева, архієпископа Чернігівського Філарета (Гумілевського), Степана Голубєва, Георгія Булашова, Івана Павловського, Макарія Булгакова, Осипа Бодянського, Андрія Тітова, Михайла Буданова-Владимирського, Миколи Петрова, Костянтина Здравомислова, Зіновії Хижняк, Валерія Шевчука.
Увага більшості дослідників прикута до постаті автора, його біографії; кожен дослідник вносить незначні корективи і додає дрібні уточнення до матеріалу попередників.
У другому розділі «БІОГРАФІЯ. СТАНОВЛЕННЯ ОСОБИСТОСТІ ІРИНЕЯ ФАЛЬКОВСЬКОГО» подано найповнішу на сьогодні біографію Іринея Фальковського. Життєпис відтворено на основі двох рукописних томів автобіографічних записок самого Іринея Фальковського:
· «Біографическія извѣстія о разных приключеніях жизни бывшаго Лубенскаго Малороссійскаго полку, уѣзда Пирятинского, села Бѣлоцерковки священника Іоакима Фальковскаго, нареченного в монашествѣ Іустином, и сына его Ивана Фальковскаго, найменованного в монашеском чинѣ Іринеем, собранныя и списанныя последним в разных годах (Часть первая. Содержащая біографическія известія с 1756 по 1784 год)»;
· «Біографическія извѣстія о разных жизненных приключеныях бывшаго Лубенскаго полку Уѣзда Пирятинскаго, села Бѣлоцерковки священническаго сына, Ивана Фальковскаго, нареченнаго в монашеском чинѣ Іринеем. Собранныя и списанныя самим им в разных годах. (Часть вторая, содержащая біографическія извѣстія с 1784 года по [рік не вказаний – М.Т.] год)».
На основі названих “Біографическіх извѣстій...” подано відомості про походження батька Івана Фальковського, інформацію про родину і сім’ю Фальковського, перелік усіх братів і сестер майбутнього ректора Києво-Могилянської академії. На основі “Біографическіх извѣстій…” уточнюється також місце народження Фальковського – село Білоцерківня.
У “Біографическіх извѣстіях...” Фальковський веде розповідь про свою освіту – спершу в Києві, а потім у Токаї. Побут у Токаї описано доволі докладно. Тут містяться цікаві факти про взаємини між корінними жителями Угорщини та іммігрантами, іноземцями, які проживали на тій території, зокрема про відносини поміж представниками різних конфесій. Ставлення до православних християн було не надто приязне, бо більшість тамтешніх жителів були протестантами або уніатами. Православних, як зазначено в нотатках Фальковського, часто переслідували. Цілком можливо, що спостереження Фальковського за побутом угорців спонукали його до поглибленого аналізу звичаїв, державного і церковного укладу життя цієї нації, що пізніше втілиться в першому описі Угорщини російською мовою.
Після смерті молодшого брата, Степана, батько хотів віддати Іринея на навчання до Відня, але з огляду на етнічне походження й віровизнання його не прийняли до Віденського університету. Фальковський повернувся до словацького міста Пресбурґа (німецька назва Братислави; з 1536 р. до 1784 – столиця Угорщини) для продовження навчання.
Саме з пресбурзького періоду збереглося листування між сином та батьком. Ці листи сповнені батьківської любові, яка виявляється у суворих настановах щодо поведінки сина і дотримання ним усіх християнських звичаїв. Син же, своєю чергою, розповідає про успіхи у навчанні, передусім, у вивченні німецької мови. Цей епістолярний діалог водночас становить цікаве джерело інформації про навчальний процес в угорській гімназії кінця XVIII ст. та побутові умови студентів: Фальковський задокументував перелік дисциплін упродовж різних років навчання, ціни на квартири, канцелярські товари, одяг, а також опис умов проживання.
З листів Фальковського до друзів – батькових і власних – стає відомо і про смерть його батька, який всі сили й кошти витрачав на навчання сина. Іриней змушений перервати навчання і приїхати до Токаю, де займається організацією похорону і виконує пункти батькового заповіту. Стиль епістолярію Івана Фальковського змінюється: тексти, попри лаконізм викладу, а, можливо, саме завдяки стислості, свідчать про глибину розгубленості, навіть розпуки молодого осиротілого студента. Порятунком стає бажання продовжувати навчання, тим більш, що саме здобуття повноцінної освіти та самовдосконалення, плекання християнських чеснот – це головний заповіт, який батько залишив Іванові.
Автобіографічні записки висвітлюють інформацію про наміри Фальковського: він прагне повернутися до Києва, проте планує прослухати ще декілька курсів у різних університетах Європи. Передусім це стосується вивчення точних дисциплін, які не викладалися в Україні. Крім того, йому випало попрацювати в посольствах Росії у Відні та Токаї. Подорожі цього періоду детально описані в кількох листах Фальковського до його друга Андрія Ставинського. Розшифровані уривки “Автобіографії” та епістолярних текстів подані у Додатках (Додаток В).
У віці 22-х років Фальковський повертається до Києва і вступає до Києво-Могилянської академії, де прагне прослухати курс богослов’я. Водночас із навчанням він починає викладати арифметику. Так починається поступове зростання Іринея Фальковського-викладача, яке забезпечить йому згодом посаду ректора Академії. Він викладав цілу низку предметів: богослів’я, арифметику, архітектуру, оптику, німецьку мову, поетику, риторику. Викладаючи в Києво-Могилянській академії, Іван Фальковський згідно з батьківськими заповітами вирішує прийняти постриг, прибравши ім’я Іриней.
У 1807 році Фальковський переїжджає до Смоленська, де морально підтримує паству в час наступу Наполеона Бонапарта. Через шість років повертається до Києва і намагається реформувати побут ченців Києво-Михайлівського монастиря. Іриней вживає низку заходів для підвищення моральності монахів та активно спонукає їх до навчання. Письменник помер у 1823 році. Його знайшли після обідньої молитви у келії за робочим столом перед розкритою Біблією.
У цьому ж розділі проаналізовано стиль “Автобіографічних записок” та епістолярію Іринея Фальковського.
У третьому розділі «ЛІТЕРАТУРНА СПАДЩИНА ІРИНЕЯ ФАЛЬКОВСЬКОГО» здійснено класифікацію його творів за жанровими особливостями, а також всебічно розглянуто окремі з них. Охарактеризовано образно-стильові домінанти індивідуального стилю Фальковського, подано перелік типових для його творчої спадщини тем, а також головні проблеми з кола його богословських і філософських розмислів.
У підрозділі 3.1. «Загальна характеристика літературної спадщини Іринея Фальковського на тлі розвитку літературного процесу кінця XVIII – початку XIX ст.» подано загальну – кількісну, тематичну і жанрову – характеристику літературної (у широкому розумінні) рукописної і публікованої спадщини Іринея Фальковського на тлі розвитку літературного процесу в Україні кінця XVIII – початку XIX ст. 
Його літературний доробок становлять твори, що за своїми жанровими ознаками є традиційними для тогочасної української літератури. Це – проповіді, тлумачення текстів Святого Письма, теоретична праця “Короткий виклад християнського православного догматично-полемічного богослів’я у трьох томах”. 
Особливий інтерес у дослідженні психологічних особливостей та світогляду Іринея Фальковського становлять «роздуми», котрі він писав упродовж 1786–1787 років, коли готувався до чернечого постригу. Ці «роздуми» вміщені в двох томах, датовані, нумеровані і мають позначки про час написання: поділяються на ранкові і вечірні. Продовжують низку творів релігійної тематики тлумачення послань апостола Павла.
Крім того, Іринею Фальковському належать твори автобіграфічного і мемуарного характеру. Біографічні записки Іринея Фальковського – два рукописні томи, перший з яких містить інформацію з 1756 по 1784 роки, другий – за 1784–1786 рр.
Епістолярна спадщина Іринея Фальковського почасти уміщена у його автобіографічних записках, в яких наведені також копії різноманітних указів, пов’язаних з його побутом під час навчання в Угорщині.
Іриней Фальковський – автор твору географічно-краєзнавчої тематики “Краткое описание Венгрии”, циклу натурфілософської лірики “Опис чотирьох пір року”, віршованого твору історичної тематики “Промова Ґотфріда до Коломана”, байок (“Superbi dignas poenas sui fastus simper dare solent”, «Gravia mala experti etiam umbram periculi timent»), етикетних віршів “на випадок”, перекладів класичних творів античної літератури.
Серед позалітературної писемної спадщини останнього ректора Києво-Могилянської академії інтерес становить доробок Фальковського-математика і сукупність його творів, які пов’язані з точними науками. Це – «Новое краткое руководство к АриθметикѢ, соединенной с Начальною Алгеброю, сочиненное в пользу обучающихся в духовных училищах учеников, бывшим в Духовной Академiи разных математических и прочих наук учителем І. Е.С.» (т. е. Иренеем Фальковским, который был тогда епископом Смоленским), в ЯрославлѢ, 1812 года»; «Сокращеніе смѢшенной математики», с другими статьями, пис[анное] рукою преосвящ[енного] Иренея Фальковскаго; «Сокращенія смѢшанной математики, часть ІІ, содержащая Тригонометрію Сферическую, начала Астрономіи, Географію, Хронологію, Гномонику, Пиротехнію, Архитектуру гражданскую и военную, в КиевѢ, 1794 года».
У підрозділі 3.2. «Прозові тексти» проаналізованітексти проповідей та твори географічного змісту. Перший пункт підрозділу 3.2. «Проповіді й тлумачення текстів Святого Письма» присвячено аналізу проповідей та теоретико-богословських трактатів. Найбільше серед доступної на сьогодні рукописної спадщини автора проповідницької прози, – це близько двадцяти рукописних томів, які мають від сотні до трьохсот рукописних аркушів. Крім цих томів, які містять тільки проповіді вченого, наявні також поодинокі промови в інших рукописних збірниках. 
У цьому підпункті усталено критерії проповідницьких жанрів на основі викладу підручників з гомілетики, структуровано жанровий масив проповідницької прози Іринея Фальковського, а також подано дефініцію кожного жанру. Зроблено спробу встановити кількість творів кожного із проповідницьких жанрів порівняно зі  статистичною інформацією, яку містять дослідження XIX ст.
Варто зазначити, що вчені XIX ст., які аналізували проповіді Фальковського – Никифор Щоголев і Георгій Булашов, – доволі критично оцінюють промови Іринея, вважаючи, що вони не вирізняються вишуканістю стилю й образів. Загалом всі промови Фальковського доволі схематичні. За свідченнями сучасників, він укладав їх швидко, записуючи одразу в чистовик, – звідси їхня лаконічність. Зазвичай автор брав уривок зі Святого Письма і розвивав на основі цієї частини весь сюжет проповіді. Всі проповіді приурочені до святкових днів. Вони виразно догматичні, проте є цикл полемічних текстів. Метою проповідницької діяльності Фальковського постає викриття наявних у тогочасному суспільстві вад та намагання відвернути свою паству від гріховних справ і помислів. У ході дослідження підтвердилася думка науковців XIX ст., які особливу увагу звернули на мову проповідей Фальковського. Вони стверджували, що він писав чистою російською мовою без домішків із інших мов чи діалектів, як то інших слов’янських мов, польської або церковнослов’янської.
Окрім промов, важливе місце у творчій спадщині Іринея Фальковського займає богословська праця під назвою «Christianae Orthodoxae Dogmatico-polemicae Theologiae, olim a clarissimo viro Theophane Procopowicz ejusque continuatoribus adornatae ac in tribus volumnibus primum anno MDCCLXXXII (1782) editae, Compendium, in usum rossicae juventutis concinnatum, atque adjectiones ex ultimorum juxta delineationem ejusdem cl. Theophanis, ab archimandrite Kioviensi Fratrum Monasterii publicoque S. Theologiae in Academia Kioviensi professore Irenaeo Falcowski compendium». Це була найбільш детальна і водночас стисла праця з догматично-полемічного богослов’я того часу. Вочевидь, Іриней Фальковський усвідомлював необхідність унормування богословського вчення, адже трактати Петра Могили не могли задовольнити викликів часу, адещо модифікований, без порушення структури трактатТеофана Прокоповича, який використовували усі викладачі Академії, був незавершеним. Фальковський створив настільки довершений богословський трактат свого часу, що його неодноразово перевидавали ще за життя автора і використовували в усіх духовних навчальних закладах.
Окремим жанром слід вважати змістовні „Щоденні роздуми” Іринея Фальковського, котрі він писав упродовж 1786-1787 років, коли готувався до чернечого постригу. Ці нотатки вміщені в двох томах, докладно датовані, нумеровані і мають позначки про час написання: поділяються на ранкові і вечірні. Таке джерело цінне для реконструкції світоглядних особливостей автора: ці твори виствітлюють проблеми та “душевні недуги”, які тривожили Фальковського.
Автор намагався сформулювати засадничі богословські проблеми й розв’язати їх у творах цього своєрідного жанру. Деякі ідеї Фальковського суголосні до богословських постулатів XX століття, передусім до папської енцикліки Івана-Павла II „Fides et ratio” („Віра і розум”). 
І з автобіографічних записок самого Фальковського, і зі спогадів сучасників відомо, що Іриней був здібним до точних дисциплін, зокрема математики, астрономії, оптики тощо. Таку думку підтверджує зміст переважної частини його рукописної спадщини. Очевидно, що талановитого науковця першої половини XIX ст., який водночас був монахом, проповідником, розпорядником монастирського життя, дуже цікавила, а, можливо, навіть хвилювала проблема пріоритетності зазначених категорій у людському житті.
Низку творів релігійної тематики продовжують «тлумачення» послань Апостола Павла. Збереглися рукописи двох тлумачень – до коринтян і до римлян (останнє у двох примірниках, один має 160 сторінок, інший 240). Друком, як відомо, вийшли тлумачення Послань до римлян та галатів [196]. 
Цензура не дала згоди на публікацію усіх укладених Фальковським тлумачень, хоча відомо, що його звільнили від викладацької та адміністративної діяльності у Києво-Могилянській академії для праці над цією темою. Мовне питання, як уже згадувалося (проповіді Фальковського написані добротною російською мовою), не могло стати причиною цензурної заборони. Отож, причина цензурної заборони залишається невідомою.
Що стосується перекладів, які становлять частину рукописної спадщини Іринея Фальковського, то не можна стверджувати, що всі вони були зроблені саме письменником: він часто робив виписки, іноді переписував для своєї бібліотеки цілі, вже опубліковані, видання.
У другому пункті підрозділу 3.2. «Твори географічного змісту. «Краткое географическое описание Венгрии» проаналізовано працю Іринея Фальковського краєзнавчо-географічного характеру, яку він писав у період перебування в Угорщині. Хоча текст і не завершений, із тих уривків, які збереглися до нашого часу, можна припускати, що “Опис Угорщини”, за задумом автора, повинен був складатися як мінімум із двох частин. 
Перша частина: «Краткое географическое описаніе Венгрии» складається із семи параграфів, де послідовно викладено інформацію про адміністративний поділ Угорщини, подано перелік міст, які входять до кожного із чотирьох округів, а також опис політичного й судового устрою та інформацію про елітарні верстви («О разных родах вельмож венгерских»). Оповідь завершується викладом про угорський герб та різновиди грошей.
Після першої частини Іриней Фальковський помістив додаток «О сербской націи, обитающей в Венгріи», в якому упродовж п’яти розділів оповідає про статус сербів в Угорщині, стан сербських церков і становище сербських священиків та особливості обряду, облачення й збирання церковних коштів.
Щодо змісту другої частини, яка мала заголовок «О Венгріи особѣ», відсутня, на жаль, докладна інформація, лише відомо, що перший параграф цієї частини мав назву «О циркулѣ по сю сторону Дуная».
Цей текст Іринея Фальковського – перший опис Угорщини російською мовою – праця історичного, краєзнавчого, етнографічного й релігієзнавчого характеру, яка, незважаючи на незавершеність, повинна зайняти відповідне місце в історії дослідження культури угорців та сербів.
Підрозділ 3.3. «Поетична спадщина» містить огляд і аналіз поетичного доробку Іринея Фальковського. Віршована спадщина Фальковського, яка переважно складається зі шкільних вправ, віршів на задану тему, як-от наслідування, або ж «імітації» (за тогочасною термінологією) певних античних авторів. Почасти це авторські вірші, написані, імовірно, в час навчання у Токайській гімназії, про що свідчить авторський запис на титулі збірника «Opera poetica, quibus elegiaci, heroici, saphici et jambici versus contineatur. A Joanne Falkovsky elaborati A[nn]o 1778»
(«Збірка поетичних творів, яка містить елегійні, героїчні, сапфічні і ямбічні вірші. Укладені Іринеєм Фальковським року 1778»). Фраза «Ad scholastica opera pertinent» («Стосується шкільних вправ») вказує на жанр «шкільних вправ» – різновиду «домашнього завдання» перед складенням іспиту з поетики і риторики.
Виконання таких вправ – написання віршованих або ж прозових (зазвичай промов чи то проповідей) на задану тему чи дату було необхідною умовою демонстрації опанування вмінням компонувати літературний прозовий чи теж віршований твір згідно з вимогами класицистичної естетики – наслідування античних зразків. Мова про це іде у першому пункті підрозділу 3.3. «Латиномовні вірші натурфілософського змісту».
Поетичний твір із цього збірника «Descriptio quattuor temporum anni» («Опис чотирьох пір року») складається із шести віршованих творів. У першому автор порівнює перебіг чотирьох пір року зі зміною дня і ночі, чотири наступні є власне описом чотирьох пір року. Шоста частина – «Епілог». Цікаво, що на полях в першій частині Фальковський малює деревце, візуалізуючи словесні образи весни. 
Власноручне оформлення малюнками рукописних текстів типове для автора: навіть його конспекти з точних дисциплін рясно супроводжуються зображеннями, які прояснюють суть математичних, оптичних чи астрономічних явищ.
Ці латиномовні віршовані твори становлять типові наслідування античних авторів: виразно вчувається відлуння «Буколік» Вергілія та четвертої оди Горація «До Сестія». У зачині віршованого твору цього циклу «Anni cum die comparatio» («Порівняння року з днем»), який має виразну циклічну будову, наявна прозора метафора: автор порівнює рік – чотири пори – із добою (причому день у нього складається із трьох пір, а ніч – четверта пора, паралель до зими).
У підтексті мовиться про порівняння всього людського буття із одною добою та одним роком: ідея швидкоплинності людського життя і спокійного, радісного прийняття життєвих перипетій – це один із найуживаніших топосів постренесансної літератури. 
Описуючи кожну із пір року, Іриней Фальковський використовує античні реалії: у тексті названі імена божеств римського пантеону Януса, Марса, Венери, Церери, Феба-Цинтія, Зефіра, Борея, Австра тощо. Це теж сталі топоси постренесансної поезії: реалії античної культури, що позначали початок року: бог Янус (звідки назва місяця січня – januarius, – присвяченого цьому божеству), сонце (Феб), урожай (богиня Церера), вітри, які кожної пори дмуть то із заходу, то з півдня, то з півночі (Зефір, Австер, Борей). 
Сталим топосом античної міфології й поезії, а відтак і ренесансної, є й фраза «Surgit ab aequoreis undis sol» («Сонце виходить із вод океану»), яка означає світанок. Крім того, в описі кожної пори року Фальковський зазначає астрономічну ознаку – проходження сонцем у цей час певного сузір’я.
«Епілог» узагальнює зміст, викладений у проаналізованих частинах цього циклу віршів. Іриней обігрує Псалом 73, 16-17 вірші, про що свідчить марґіналія напроти відповідного тексту: «Tua est dies et tua est nox tu ordinasti luminaria et solem,/ Tu statuisti omnes terminos terrae aestatem et hiemem tu plasmasti» – «Твій день, а також Твоя ніч, приготовив Ти світло та сонце/ Всі границі землі Ти поставив, Ти літо та зиму створив!” (Український переклад І. Огієнка). 
У творі Іринея це звучить так: «Sciat enim Psalmista canit tua noxque diesque est. Tu formasti aestatem ipsam, brumamque nivosam» – «Знає-бо Псалміст, коли співає, що від Тебе і ніч, і день. Ти сотворив весну і літо й зиму сніжисту». Напрошується алюзія до процесу сотворення світу: “Епілог” – шоста частина віршового циклу – немов натякає на шостий день творення. Ця частина завершуються своєрідною молитвою, у якій автор благає Бога знову повернути весну і просить вселити йому любов до Творця, очистити душу від байдужості (у тексті дослівно: холодності), дати силу доброчесно прожити життя. У тексті «Епілогу» ще раз обігруються поняття «ночі» й «жахливої зими», як і на початку твору; обидва поняття становлять алегорії смерті.
У другому пункті підрозділу 3.3. «Байки латинською мовою» проаналізовано дві байки, які містяться у згаданому збірнику «Opera poetica...». Наголошуючи на написанні своїх творів «за зразком байок Езопа», Іриней Фальковський насправді притримується зразків пізньоримських ознак жанру: його байки віршовані (як і давньоримського байкаря Федра). 
Проте байки Іринея містять «силу», тобто висновок, який утверджує вже новітнє етичне вчення, зорієнтоване на християнські чесноти. Порівняння способів обробки байкових сюжетів Езопом, Федром, Григорієм Сковородою й Іринеєм Фальковським демонструє процес перетворення байки (fabula) із віршованого твору з розмитими жанровими ознаками (різновид «шкільної вправи») у самостійний жанр, характерний для класичної української літератури.
У третьому пункті підрозділу 3.3. «Віршований твір на історичну тематику «Промова Ґотфріда до Коломана» розглянуто творчі засоби, які Іриней Фальковський застосував під час написання віршованого твору на історичну тематику «Oratio Godefredi ad Colomanum transitum per Hungariam eidem negantem cum response Colomani ad imitationem Didonis responsorial oratiuncula concinnata pro examine Pestiensi Pashali elabora[ta]» – «Промова Ґотфріда до Коломана, який не дозволяв йому пройти через Угорщину, і відповідь Коломана, укладена, як наслідування промови-відповіді Дідони, написана для Великоднього іспиту у Пешті». 
У цьому творі виявився інтерес Іринея Фальковського до історії Угоршини, який реалізувався також у згаданому краєзнавчо-культурологічному творі «Опис Угорщини».
Як зазначено у назві, Фальковський взяв за основу промову Дідони із «Енеїди» Вергілія (I, 561–578) – відповідь Дідони у храмі на промову Іліонея. За звичаєм написання «шкільних вправ» у класах поетики і риторики, автор змінює тему твору, зберігаючи загалом ідею, риторичні засоби й – у даному випадку  віршовий розмір – гекзаметр. Вірш написаний на історичну тематику, головним героєм, центральною постаттю цієї поезії виступає Ґотфрід Булонський, герцог Нижньої Лотарінгії, котрий був одним із очільників Першого хрестового походу в 1096–1099 рр.; іншою засадничою фігурою, тобто співбесідником Ґотфріда, постає угорський король Коломан. Твір оповідає про момент, коли турки захоплюють Єрусалим, і Ґотфрід іде відвойовувати місто, проте на шляху стикається з угорським військом, котре не дає пройти йому через свою землю. Твір „Промова Ґотфріда до Коломана...” містить дві віршовані промови, укладені згідно з риторичними приписами, і висловлює християнську ідею „antemurale” (захисту християнської цивілізації від іновірної експансії).
У четвертому пункті підрозділу 3.3. «Російськомовні вірші» проаналізовано російськомовні вірші Іринея Фальковського, написані після повернення в Україну. Це твори із двох рукописних «піїтичних» збірників під номерами 693 та 697. Декілька віршів розкидано по інших збірниках: «Стихи Преосвященному Митрополиту Кременецкому» (№ 195, С. 19–21); «Похвальні молитвенні чотиривірші» (№ 605, С. 53–54); «Акровірші на поправку, на зустріч Павла 1 і імператриці Марії» (№ 727, С. 12). 
Ці два акровірші-присвяти – «Акровірші на поправку, на зустріч Павла I й імператриці Марії» укладені з нагоди приїзду російського імператора до Києва. Вони написані традиційною силабічною системою віршування, римування парне, кількість складів у рядках не рівна і коливається між числами 10 та 13. Акронаписи занотовані у непарних віршових рядках: «ПАВЛУ И МАРІИ» та «ПАВЕЛ И МАРІЯ». У цих творах Фальковський застосовує значно більше метафор, епітетів, метонімій та алегорій, пов’язаних з античною міфологією, аніж у латиномовних.
Отож, аналіз літературної спадщини Іринея Фальковського дає підстави вважати, що його творчість органічно вписується у літературний процес України і за жанровими ознаками, і за тематикою, і за способами відображення тем. Тематика проповідей і віршованих творів адекватно відтворює головні напрями філософських і світоглядних течій епохи. За своїми стильовими ознаками поезії Іринея Фальковського мають виразні ознаки «шкільного класицизму», наукові ж дослідження – як теологічні, так і географічно-краєзнавчі, а також зі сфери точних наук – можна віднести до філософських течій Просвітництва. Літературна спадщина Іринея Фальковського цілком вписується у парадигму перехідного періоду української літератури кінця XVIII – початку XIX ст.
Жанрові ознаки й особливості стилю творів Іринея Фальковського, порівняння тем і засобів їхнього вираження із творчістю античних авторів – з одного боку, та із творчістю латиномовних західноєвропейських авторів ранньомодерного часу, як то Олександра Поупа (AlexanderPoup), Антуанетти Дезульєр (Antoinette Des Houlières), Соломона Гесснера (Salomon Gessner) – з іншого, свідчить про те, що українська література ще у XVIII ст. була питомою частиною загальноєвропейської.
ВИСНОВКИ
У дисертаційній праці проаналізовано художні твори різних жанрів із рукописної спадщини Іринея Фальковського у контексті літературного процесу й на історичному тлі складних політичних перетворень кінця XVIII – початку XIX століття в Україні. 
У процесі аналізу автобіографічних записок Іринея Фальковського, та його листування окреслено сукупність чинників, які передусім впливали на формування його світогляду, кристалізацію намірів і прагнень. Визначальним слід вважати вплив батька Іринея Фальковського – Юстина, який був вихователем і першим учителем своїх синів. Особливості біографії, формування світогляду й становлення Івана-Іринея Фальковського розглядається крізь призму творчості Григорія Сковороди, постать котрого, як старшого товариша Юстина, стала свого роду зразком для сім’ї Фальковських.
На основі детальних автобіографічних записок Іринея Фальковського можна відтворити не лише образ самого автора, але й уявити, яким був український науковець кінця XVIII – початку XIX століття. Загалом засадничим чинником у творенні наукового та естетичного світогляду тогочасних авторів була відкритість кордонів і можливість навчатися в іноземних гімназіях та університетах. Шлях Івана Фальковського через освітні заклади Києва, Пешта, Пресбурґа із завершенням циклу його освіти у Києві – традиційний у процесі становлення особистості тогочасного інтелектуала та ерудита, так званого енциклопедиста, особистості, яка зазвичай поєднувала у своїх працях кілька напрямів діяльності, мала достатні знання й компетенцію для розвитку цілого спектру дисциплін й наукових напрямків від літератури до точних наук. 
Поезія Іринея Фальковського має виразно релігійне забарвлення, а проповiді становлять переважну частину його творчої спадщини. Можна стверджувати, що саме релігійний аспект у всіх його проявах цікавив Фальковського найбільше. Засадничі для науки математика і теологія об’єдналися в одне ціле, звідси притаманна для його проповідей сухість та стислість викладу. Він прагнув наблизитися до своїх слухачів, досягнути максимального розуміння, хоча й писав промови чистою російською мовою. Визначальну ознаку проповідей Фальковського становить їхній лаконізм. Можливо, він свідомо не заглиблювався у складнощі богословських проблем, готуючи свої проповіді для пересічних слухачів, котрі щонеділі приходили в церкву за порадою чи настановою: йому була притаманна певна квапливість у тих місцях, де власне йшлося про християнське вчення; він вказував на кілька штрихів і одразу – висновок. У такому підході виявлялася жива істина Іринея Фальковського, який намагався вчасно вирiшувати всi справи, який поспішав жити і діяти, – якнайшвидше закінчувати почату справу і братися за нову. Це було уміння відчувати свого слухача, небажання перевантажувати його надмірними роздумами і заглибленнями в тему. Тому проповіді його завжди короткі (на виголошення однієї промови він витрачав не більше ніж 10–15 хвилин), окрім кількох слів (промов), написаних ще в часи навчання.
Головними напрямками наукової діяльності Іринея Фальковського були теологія, історія церкви, математика, географія, оптика, астрономія. На жаль, більшість праць в цих царинах з невідомих причин не завершені, проте кожна з них по-своєму цікава.
Щодо викінчених праць, то найважливішою з них є богословський трактат «Compendium…» – один з найкращих підручників богослів’я свого часу, а також більшість записів з математики та інших точних наук, що виконані з високою прецизійністю і любов’ю. Ілюстрації до кожного фізичного, математичного чи архітектурного явища і поняття, що містяться у підручниках Фальковського, свідчать про вроджений талант науковця, педагога й художника. 
Важливим є «Опис Києво-Могилянської Академії» – він настільки детальний, що його активно використовували науковці XIX століття. На жаль, не довершена його географічно-культурологічна праця «Опис Угорщини», проте й той обсяг інформації, який у ній міститься, дає підстави називати «Опис Угорщини» першим твором історичного, краєзнавчого, етнографічного й релігієзнавчого характеру про цей край.
Що ж до суто літературної спадщини Іринея Фальковського, то можна виокремити два періоди його творчості: «період навчання» – 1775/1776 – 1783 рр. та «російський період»: від 1783 р. – і до його смерті 1823 року.
Твори першого періоду – із рукописних збірників, які «аd scholastica opera pertinunt», тобто є «шкільними вправами», написані з використанням художньо-стильових засобів, притаманних класицизму, з використинням античних реалій, топосів. Цикл творів «Descriptio quattuor temporum anni» – «Опис чотирьох пір року» – виразне наслідування «Георгік» Вергілія, проте тут відчувається відгомін й інших античних авторів, зокрема Горація. Автор, тоді ще Іван Фальковський, демонструє свій талант, ретельно укладаючи гекзаметральні рядки та елегійні двовірші згідно з приписами академічної науки. 
Проте Іван Фальковський паралельно із технічними навичками віршописання демонструє природнє чуття поетичного слова та викладу замисленої теми, органічно синтезуючи античні реалії зі змістом християнського псалма, й творить, власне, молитовне звертання до природи та її Творця.
Інший вірш Іринея Фальковського – «Промова Ґотфріда до Коломана...» – можна вважати знаковим для «періоду навчання». Це твір спеціально написаний для іспиту, у ньому автор демонструє володіння теорією поетики і риторики, тобто, вірш є зразком «шкільного класицизму». На основі класичного прототипу – уривку із тексту «Енеїди» Вергілія – він відтворює сюжет епохи християнських походів і вкладає у свій твір християнські ідеї – саме в такий спосіб, як це рекомендовано теоретичним курсом поетики. Тема угорської історії, обрана для екзаменаційного вірша, цікавила його особисто, про що свідчить також «Краткое геграфическое описание Венгрии». 
Байки Іринея Фальковського, не зважаючи на те, що вони написані латинською мовою, становлять зразок жанру, який започаткував Григорій Сковорода. Жанр байки став одним із провідних в українській літературі кінця XVIII – XIX ст.
Твори другого періоду – «російського» – також увиразнюють його поетичний талант. Ці вірші написані російською мовою з використанням домінуючої ще на початку XIX ст. силабічної системи віршування. Проаналізовані російськомовні  акровірші становлять етикетні твори “на потребу”. Їх теж можна вважати класицистичними творами.
Іриней Фальковський, як випливає зі змісту його автобіографічних записок і поетичної спадщини, не вважав літературну творчість пріоритетною у своїй діяльності. Літературні твори першого періоду – “періоду навчання” – це “шкільні вправи” (що не применшує художності цих творів), а літературні твори “російського періоду” – це вірші “на потребу”. Загалом Іринея Фальковського більш цікавили наукові та богословські, зокрема морально-етичні проблеми. Ці інтереси вченого і богослова втілено у перелічених прозових трактатах, тлумаченнях Святого Письма, навчальних посібниках із теології, історії церкви, географії, математики, астрономії, оптики тощо.
Проте саме у різномовній художній творчості, передусім у віршованих творах, Фальковський виявив себе знавцем античної історії, міфології, продемонстрував відмінне володіння навичками віршування. Автор зумів синтезувати мотиви античної міфології та християнські біблійні образи і створити повноцінні літературні твори. Вартими уваги постають також російськомовні твори автора, в яких він успішно застосовує уміння періоду навчання для написання етикетних творів російською мовою традиційною силабічною системою віршування.
Художні твори Іринея Фальковського мають класицистичні риси, а рукописну спадщину краєзнавчого і наукового характеру та його адміністративну й організаторську діяльність можна охарактеризувати як просвітницькі. Таким чином, постать Іринея Фальковського є прикладом особистості перехідного періоду, діяльність якої припадає на злам епох.
“За походженням полтавець” Іриней Фальковський був одною з центральних постатей церковного, літературного, освітнього життя України свого часу. Його ім’я необхідно вписати до переліку авторів давньої української літератури, а збережені твори опублікувати, повернувши до культурного обігу українців.
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АНОТАЦІЯ
Трофимук М.М. Творчість Іринея Фальковського у контексті української літератури кінця XVIII – початку XIX ст. – Рукопис.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук за спеціальністю 10.01.01 – українська література. – Інститут літератури ім. Т.Г.Шевченка НАН України, Київ, 2019.
У дисертації на основі аналізу автобіографічних рукописних джерел встановлено маловідомі факти біографії Іринея Фальковського, проаналізовано жанрову структуру літературної спадщини, яка збереглася переважно у рукописах, виявлено основні мотиви творів та художньо-естетичні прийоми, якими оперує автор. Усталено періодизацію його творчості: „період навчання” (1775/1776 – 1783 рр.) та „російський період”: (1783 р. – і до його смерті 1823 р.).
Доведено, що творча спадщина характеризується класицистичними прийомами відтворення тем. Встановлено твори античних авторів, сюжети і мотиви з яких Іриней Фальковський використовував у процесі написання власних творів. Упродовж „російського” періоду автор звертається до жанрів проповіді, тлумачення Святого Письма тощо. Дослідники наголошують на стильовій і лексичній довершеності його російської мови.
Загалом творча спадщина Іринея Фальковського демонструє драматичний процес складного пошуку світоглядного ідеалу в умовах бездержавності України.
Ключові слова: Іриней Фальковський, Києво-Могилянська Академія, давня українська література, історія української культури, літературна творчість кінця XVIII – початку XIX ст. в Україні, класицизм, жанр проповіді, жанр байки, жанр краєзнавчого опису, античні мотиви в українській літературі кінця XVIII – початку XIX ст.
АННОТАЦИЯ
Трофимук М.М. Творчество Іринея Фальковского в контексте украинской литературы конца XVIII – начала XIX в. – Рукопись.
Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.01 – украинская литература. – Институт литературы им. Т.Г.Шевченко НАН Украины, Киев, 2019.
В диссертации на основании анализа автобиографических рукописных источников восстановлены малоизвестные факты биографии Иринея Фальковского, проанализировано жанровую структуру литературного наследия, которое сохранилось преимущественно в рукописях. Выявлено основные мотивы произведений а также художественно-эстетические приемы, которые использует автор. Конкретизировано периодизацию его творчества: „образовательный период” (775/1776 – 1783 гг. и „российский период”: (1783 г. – и до его смерти 1823 г.).
Доведено, что его творческое наследие характерно классицистическими приемами. Установлено произведения античных авторов, сюжеты и мотивы из которых использовал Ириней Фальковский при написании своих произведений. На протяжении „российского периода” автор обращается к жанрам проповеди, к толкованию Священного Писания и под. Исследователи акцентируют на стилистическом и лексическом совершенстве его российского язика.
В совокупности творческое наследие Иринея Фальковского демонстрирует процэсс сложного поиска мировоззренческого идеала в условиях безгосударственности Украины.
Ключевые слова: Ириней Фальковский, Киево-Могилянская Академия, древняя украинская литература, история украинской культуры, литературное творчество конца XVIII – начала XIX в. в Украине, классицизм, жанр проповеди, жанр басни, жанр краеведческого описания, античные мотивы в украинской литературе конца XVIII – начала XIX в.
SUMMARY
Trofymuk M. M. Irynei Falkovskyi’s works in the context of Ukrainian Literature of the late 18th and early 19th Centuries. – Qualification research work on the rights of manuscript.
Thesis submitted for the academic degree of Candidate of Philological Sciences (Doctor of Philosophy), Specialty 10.01.01 – Ukrainian literature. – T. H. Shevchenko Institute of Literature of the National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv, 2018.
The dissertation is devoted to research on the literary heritage of Irynei (Ivan) Falkovskyi – a writer, preacher, bishop, scientist, the last rector of Kyiv-Mohyla Academy. In contemporaries' memory, he appears as “the last encyclopedist” and “the biggest gain of Kiyv-Mohyla Academy”. 
Irynei Falkovskyi is an author of numerous scientific treatises in particular “Brief Account of Orthodox Dogmatic and Polemical Theology”, interpretations of the Bible and many sermons. A scientist whose scientific activity encompassed a range of disciplines: from exact sciences such as Mathematics, Physics, Optics, Astronomy to Poetics and Rhetoric. An author of the first geographical and local history description of Hungary, poetical works in few languages, “Daily Reflections” – psychological notes with his reflections about contemporary theological, ethical and aesthetic problems. His "Autobiographical Notes" contain interesting sketches of the life in Hungary, the analysis of culture and co-existence of different ethnical groups in the Austrian Empire. 
On the basis of the analysis of Irynei Falkonskyi’s autobiographical notes and studies of 19th-century scientists little-known facts from his biography were established in the dissertation as well as the process of his personality development, taking place in Hungarian educational institutions, was restored.
It is stated that literary career of  Irynei Falkovskyi consists of two parts: “studying period” (1775/1776 – 1783) and “Russian period” (1783 – until his death 1823).
One of the manuscript sources of his literary heritage “Opera poetica…” is a common collection of so-called "school exercises", which were obligatory for every student taking the Poetics course. However, the poems reflect the high level of the author's erudition.
This manuscript collection includes «Descriptio quattuor temporum anni» (“Description of Four Seasons”) consisting of six poetic works and natural philosophy reflections. Irynei Falkovskyi compares seasonal changing to day and night cycle and at the same time to the duration of human life. The cycle "Description of Four Seasons" is an explicit paraphrase of Vergil's "Bucolics” and “Aeneid” and Horace’s “Odes”.
The other Irynei Falkovskyi’s poem from the collection “Opera poetica…” with the title “Per angusta ad augusta” (“Through difficulties to Honours”) is dedicated to a very widespread within post-renaissance literature theme of poetic writing.
The collection “Opera poetica…” also includes two fables by Irynei Falkovskyi: Stressing that he follows the example of Aesop’s fables Irynei Falkovskyi follows examples of late Roman characteristics of the genre: his fables are rhymed (as well as fables by ancient Roman fabulist Phaedrus).
The fables by Irynei have “moral” – a conclusion establishing a new ethical doctrine based on Christian virtues. The comparison of Aesop, Phaedrus, Hryhoriy Skovoroda and Irynei Falkonskyi’s ways of constructing a fable’s plot demonstrates the process of a fable’s transformation from a poetic work with indistinct genre features (fabula – a type of a “school exercise”) into an independent genre which is characteristic of classical Ukrainian literature
The work “The speech of Gottfried to Coloman…” consists of two speeches written in accordance with rhetorical rules and expresses a Christian idea “antemurale” (protecting European civilization from non-Christian expansion). Poetic works from the manuscript collection “Opera poetica…” are characterized by classical means of a theme reproduction, what emphasizes that the author has good theoretical knowledge in poetics and rhetoric.
The interest of Irynei Falkovskyi to the history of Hungary was also reflected in his local history work “Brief Description of Hungary” written in Russian.
Besides sermons – 20 volumes of preaching heritage – there is also “Brief Account of Orthodox Dogmatic and Polemical Theology”.Irynei Falkonskyi daily reflections are interesting from the philosophical point of view; the author was writing them during 1786-1787 while getting ready to tonsure. These reflections in two volumes are dated, numbered and have indicators of the time they were written: they are divided into morning and evening ones.
Russian panegyrics to the Emperor’s family are also written in a classical manner; however, the research’ interest is in the textual analysis of additions and corrections to the works, which were never published.
The style of poetic works by Irynei Falkonskyi reflect distinct characteristics of “school classicism”, and his scientific studies – theological, geography and local history as well as those belonging to exact sciences – can be classified as philosophical trends of the Enlightenment. Irynei Falkonskyi literary heritage obviously fits in the paradigm of the transition period in the development of the Ukrainian literature of the late 18th – early 19th centuries and as a whole demonstrates the dramatic process of a complex search for idealistic worldview under the conditions of statelessness of Ukraine. 
The practical value of the dissertation: the research materials can be used for an in-depth study of the ancient Ukrainian literature, for writing the history of Ukrainian creative writing, for compiling school textbooks as well as in the process of elaborating special courses of relevant disciplines at educational establishments. In addition, some of the author’s works will be essential for discovering certain aspects of Ukrainian history and the history of Ukrainian church.
Keywords: Irynei Falkovskyi, Kyiv-Mohyla Academy, ancient Ukranian literature, the history of Ukrainian culture, creating writing of the late 18th – early 19th centuries in Ukraine, classicism, sermon as a genre, fable as a genre, local history description as a genre, ancient motives in Ukrainian literature of the late 18th – early 19th centuries.
